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Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article
77 de la Constitution.

Art. 2

 A l’article 94, alinéa 2, du Code des droits de suc-
cession, les mots «Le juge de paix du domicile du dé-
funt, après avoir entendu l’héritier et le préposé de l’ad-
ministration, fixe le montant du cautionnement.» sont
remplacés par les mots «Après avoir entendu l’héritier
et le préposé de l’administration, le montant du cau-
tionnement est fixé par le juge de paix du dernier domi-
cile fiscal qui détermine, conformément à l’article 38,
1°, alinéa 1er, le bureau où la déclaration de succes-
sion du défunt doit être déposée.».

Art. 3

 La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2002.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

 In artikel 94, tweede lid, van het Wetboek der
successierechten worden de woorden «De vrederech-
ter van het domicilie van de overledene, na de erfge-
naam en de aangestelde van het bestuur te hebben
gehoord, stelt het bedrag van de borgstelling vast.»
vervangen door de woorden « Na de erfgenaam en de
aangestelde van het bestuur te hebben gehoord, wordt
het bedrag van de borgstelling vastgesteld door de vre-
derechter van de laatste fiscale woonplaats die, over-
eenkomstig artikel 38, 1°, eerste lid, het kantoor be-
paalt waar de aangifte van successie van de overledene
moet worden ingediend.».

Art. 3

 Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari
2002.

Bruxelles, le 7 février 2002
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 des représentants,

Brussel, 7 februari 2002
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